
CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS - HIVIZ CZ LITEWAVE FRONT
SIGHT

The new LITEWAVE sight design from HIVIZ features an innovative, diagonal-
wave design that increases durability to the protective exoskeleton and allows
for more exposed surface area for the LITEPIPE to gather light from all angles,
for the brightest sight available. Front sight fits CZ75, 85, 97, P-01, and 83
models expect Kadet, Champion, and Standard IPSC models.  Includes three
Interchangeable LitePipes Rear sight fits CZ75, 85, 97, P-01 with fixed rear
sight.  Includes Interchangeable LitePipes in red, green, and white.  

Attributes

Name: HIVIZ CZ LITEWAVE FRONT SIGHT
Manufacturer: HIVIZ
Product no.: 638000197
Mfr. No.: CZLW01
Make: CZ
Model: P01,75,97B,83,85
Sight Color: Red/Green
Style: 3-Dot,Fiber Optic
Delivery weight: 0.02kg
UPC: 613485589115

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CZ HANDGUN LITEWAVE
SIGHTS HIVIZ
Einführung
Danke, dass du dich für die CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS von HIVIZ entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deiner neuen Visierungen
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu
verstehen, wie du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Produktbeschreibung
verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und damit verbundenen Zubehörteilen um und befolge sichere
Handhabungspraktiken.
Überprüfe regelmäßig die Visierungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Bewahre das Produkt an einem sicheren und geschützten Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein
und suche professionelle Hilfe.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf
der EUSicherheitswarnplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Potenzielle Gefahren: Unsachgemäße Installation oder Verwendung kann zu Unfällen oder
Verletzungen führen.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Stelle
sicher, dass nur qualifizierte Personen mit Feuerwaffen und Zubehör umgehen.
Schutzausrüstung: Trage beim Umgang mit Feuerwaffen immer geeignete Schutzausrüstung,
einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Lichtverhältnisse: Stelle sicher, dass die Visierungen unter angemessenen Lichtverhältnissen
verwendet werden, um die Sichtbarkeit zu maximieren.
Kompatibilität: Überprüfe, ob die Visierungen mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel sind,
bevor du sie installierst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Alte Visierungen entfernen: Entferne, falls zutreffend, vorsichtig die vorhandenen Visierungen von2.
deiner Feuerwaffe mit geeigneten Werkzeugen.
Vordervisier installieren:3.

Richte das neue Vordervisier mit dem Montageplatz an deiner Feuerwaffe aus.
Sichere es gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Hintervisier installieren:4.
Richte das Hintervisier mit dem Montageplatz aus.
Befolge dieselbe Vorgehensweise wie beim Vordervisier, um es zu sichern.

Ausrichtung überprüfen: Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung der Visierungen, um5.
sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert sind.



Verwendung

Einstellung der Visierungen: Falls deine Visierungen über einstellbare Funktionen verfügen, beziehe
dich auf die Anweisungen des Herstellers für die richtigen Einstelltechniken.
Verwendung der LitePipes: Das Produkt enthält austauschbare LitePipes in Rot, Grün und Weiß. Wähle
die Farbe, die dir unter deinen Bedingungen die beste Sichtbarkeit bietet.
Regelmäßige Wartung: Reinige die Visierungen regelmäßig, um die optimale Leistung
aufrechtzuerhalten. Verwende ein weiches Tuch und geeignete Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsvoll gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, wende dich an die örtlichen Abfallbehörden für
weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktleistungen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand
hast, wenn du Unterstützung suchst.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Wir wünschen dir eine sichere und
angenehme Erfahrung mit deinen CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS von HIVIZ.



Safety Instruction Guide for CZ HANDGUN
LITEWAVE SIGHTS HIVIZ
Introduction
Thank you for choosing the CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS from HIVIZ. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your new sights. Please read this guide carefully before
using the product to understand how to use it safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle firearms and related accessories with care, following safe handling practices.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage before use.
Store the product in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
If you suspect any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the
EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards: Improper installation or use may lead to accidents or injuries.
Age Restrictions: This product is not intended for use by children. Ensure that only qualified individuals
handle firearms and accessories.
Protective Gear: When using firearms, always wear appropriate protective gear, including eye and ear
protection.
Lighting Conditions: Ensure that the sights are used in adequate lighting conditions to maximize
visibility.
Compatibility: Verify that the sights are compatible with your specific firearm model before installation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Old Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from your firearm using2.
appropriate tools.
Install Front Sight:3.

Align the new front sight with the mounting slot on your firearm.
Secure it in place according to the manufacturer's instructions.

Install Rear Sight:4.
Align the rear sight with the mounting slot.
Follow the same procedure as for the front sight to secure it.

Check Alignment: After installation, check the alignment of the sights to ensure they are properly5.
positioned.

Usage

Adjusting the Sights: If your sights have adjustable features, refer to the manufacturer's instructions
for proper adjustment techniques.
Using LitePipes: The product includes interchangeable LitePipes in red, green, and white. Choose the
color that provides the best visibility for your conditions.
Regular Maintenance: Clean the sights regularly to maintain optimal performance. Use a soft cloth and
appropriate cleaning solutions.



Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly according to local regulations.
Do not dispose of the product with general household waste.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging. Ensure you have the product information ready when seeking assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. We wish you a safe and enjoyable experience with your
CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS from HIVIZ.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Miras LITEWAVE CZ de HIVIZ
Introducción
Gracias por elegir las Miras LITEWAVE CZ de HIVIZ. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad
para asegurar el uso e instalación segura de tus nuevas miras. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes
de utilizar el producto para entender cómo utilizarlo de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto según la descripción del producto.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado, siguiendo prácticas de
manejo seguro.
Inspecciona regularmente las miras en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Almacena el producto en un lugar seguro y protegido, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Si sospechas de algún daño o mal funcionamiento, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia
profesional.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes y consulta las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligros Potenciales: Una instalación o uso incorrecto puede llevar a accidentes o lesiones.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de que solo
individuos calificados manejen armas de fuego y accesorios.
Equipo de Protección: Al utilizar armas de fuego, siempre usa equipo de protección adecuado,
incluyendo protección ocular y auditiva.
Condiciones de Iluminación: Asegúrate de que las miras se utilicen en condiciones de iluminación
adecuadas para maximizar la visibilidad.
Compatibilidad: Verifica que las miras sean compatibles con tu modelo específico de arma de fuego
antes de la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.1.
Retirar Miras Antiguas: Si es aplicable, retira cuidadosamente las miras existentes de tu arma2.
utilizando las herramientas adecuadas.
Instalar la Mira Delantera:3.

Alinea la nueva mira delantera con la ranura de montaje en tu arma de fuego.
Asegúrala en su lugar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Instalar la Mira Trasera:4.
Alinea la mira trasera con la ranura de montaje.
Sigue el mismo procedimiento que para la mira delantera para asegurarla.

Verificar Alineación: Después de la instalación, verifica la alineación de las miras para asegurarte de5.
que estén correctamente posicionadas.

Uso

Ajuste de las Miras: Si tus miras tienen características ajustables, consulta las instrucciones del
fabricante para las técnicas de ajuste adecuadas.
Uso de LitePipes: El producto incluye LitePipes intercambiables en rojo, verde y blanco. Elige el color



que ofrezca la mejor visibilidad para tus condiciones.
Mantenimiento Regular: Limpia las miras regularmente para mantener un rendimiento óptimo. Usa un
paño suave y soluciones de limpieza apropiadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto con la basura doméstica general.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto. Asegúrate de tener la
información del producto lista al buscar asistencia.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Te deseamos una experiencia segura y placentera con
tus Miras LITEWAVE CZ de HIVIZ.



Guide de Sécurité pour les VISEURS LITEWAVE CZ
HANDGUN HIVIZ
Introduction
Merci d'avoir choisi les VISEURS LITEWAVE CZ HANDGUN de HIVIZ. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de tes nouveaux viseurs. Merci de lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit afin de comprendre comment l'utiliser en toute sécurité et
efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans la description
du produit.
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires associés avec soin, en suivant les pratiques de
manipulation sécuritaires.
Inspecte régulièrement les viseurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Range le produit dans un endroit sûr et sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si tu soupçonnes un dommage ou un dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et demande
de l'aide professionnelle.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et vérifie les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques Potentiels : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner des accidents ou des
blessures.
Restrictions d'Âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assuretoi que seules des
personnes qualifiées manipulent les armes à feu et les accessoires.
Équipement de Protection : Lorsque tu utilises des armes à feu, porte toujours un équipement de
protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives.
Conditions d'Éclairage : Assuretoi que les viseurs sont utilisés dans des conditions d'éclairage
adéquates pour maximiser la visibilité.
Compatibilité : Vérifie que les viseurs sont compatibles avec le modèle de ton arme à feu avant
l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retirer les Anciens Viseurs : Si applicable, retire soigneusement les viseurs existants de ton arme à2.
feu à l'aide des outils appropriés.
Installer le Viseur Avant :3.

Aligne le nouveau viseur avant avec la fente de montage sur ton arme à feu.
Fixele en place selon les instructions du fabricant.

Installer le Viseur Arrière :4.
Aligne le viseur arrière avec la fente de montage.
Suis la même procédure que pour le viseur avant pour le fixer.

Vérifier l'Alignement : Après l'installation, vérifie l'alignement des viseurs pour t'assurer qu'ils sont5.
correctement positionnés.



Utilisation

Ajustement des Viseurs : Si tes viseurs ont des fonctionnalités ajustables, consulte les instructions du
fabricant pour les techniques d'ajustement appropriées.
Utilisation des LitePipes : Le produit comprend des LitePipes interchangeables en rouge, vert et blanc.
Choisis la couleur qui offre la meilleure visibilité pour tes conditions.
Entretien Régulier : Nettoie les viseurs régulièrement pour maintenir des performances optimales.
Utilise un chiffon doux et des solutions de nettoyage appropriées.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers généraux.
Si tu n'es pas sûr des méthodes d'élimination, consulte les autorités locales de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, consulte les coordonnées du fabricant
fournies avec l'emballage de ton produit. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit prêtes lorsque tu
cherches de l'assistance.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Nous te souhaitons une expérience sûre et
agréable avec tes VISEURS LITEWAVE CZ HANDGUN de HIVIZ.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CZ
HANDGUN LITEWAVE SIGHTS HIVIZ
Introduzione
Grazie per aver scelto i mirini CZ HANDGUN LITEWAVE di HIVIZ. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi nuovi mirini. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per comprendere come utilizzarlo in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori correlati con cura, seguendo pratiche di maneggio sicuro.
Ispeziona regolarmente i mirini per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Se sospetti danni o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Pericoli Potenziali: Un'installazione o un uso improprio possono portare a incidenti o lesioni.
Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati che solo
individui qualificati maneggino armi da fuoco e accessori.
Equipaggiamento di Protezione: Quando utilizzi armi da fuoco, indossa sempre un adeguato
equipaggiamento di protezione, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie.
Condizioni di Illuminazione: Assicurati che i mirini vengano utilizzati in condizioni di illuminazione
adeguate per massimizzare la visibilità.
Compatibilità: Verifica che i mirini siano compatibili con il tuo specifico modello di arma da fuoco prima
dell'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Rimuovi i Mirini Vecchi: Se applicabile, rimuovi con attenzione i mirini esistenti dalla tua arma da fuoco2.
utilizzando strumenti appropriati.
Installa il Mirino Anteriore:3.

Allinea il nuovo mirino anteriore con la fessura di montaggio sulla tua arma da fuoco.
Fissalo in posizione secondo le istruzioni del produttore.

Installa il Mirino Posteriore:4.
Allinea il mirino posteriore con la fessura di montaggio.
Segui la stessa procedura del mirino anteriore per fissarlo.

Controlla l'Allineamento: Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dei mirini per assicurarti che5.
siano posizionati correttamente.

Uso

Regolazione dei Mirini: Se i tuoi mirini hanno caratteristiche regolabili, fai riferimento alle istruzioni del
produttore per le tecniche di regolazione corrette.
Utilizzo dei LitePipes: Il prodotto include LitePipes intercambiabili in rosso, verde e bianco. Scegli il



colore che offre la migliore visibilità per le tue condizioni.
Manutenzione Regolare: Pulisci regolarmente i mirini per mantenere prestazioni ottimali. Utilizza un
panno morbido e soluzioni di pulizia appropriate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici generali.
Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, consulta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per
ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il pacchetto del prodotto. Assicurati di avere le informazioni sul
prodotto pronte quando richiedi assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Ti auguriamo un'esperienza sicura e
piacevole con i tuoi mirini CZ HANDGUN LITEWAVE di HIVIZ.



Sikkerhetsveiledning for CZ HANDGUN LITEWAVE
SIGHTS HIVIZ
Introduksjon
Takk for at du valgte CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS fra HIVIZ. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og installasjon av dine nye sikter. Vennligst les denne veiledningen
nøye før du bruker produktet for å forstå hvordan du bruker det trygt og effektivt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Håndter alltid skytevåpen og relaterte tilbehør med forsiktighet, og følg sikre håndteringspraksiser.
Inspiser regelmessig siktene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar produktet på et trygt og sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Hvis du mistenker noen skade eller feil, slutt å bruke produktet umiddelbart og søk profesjonell hjelp.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter og sjekk for
tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Potensielle farer: Feil installasjon eller bruk kan føre til ulykker eller skader.
Aldersbegrensninger: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Sørg for at kun kvalifiserte
personer håndterer skytevåpen og tilbehør.
Beskyttelsesutstyr: Når du bruker skytevåpen, må du alltid bruke passende beskyttelsesutstyr,
inkludert øye og hørselvern.
Belysningsforhold: Sørg for at siktene brukes under tilstrekkelige belysningsforhold for å maksimere
synligheten.
Kompatibilitet: Bekreft at siktene er kompatible med din spesifikke våpenmodell før installasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at våpenet ditt er avfyrt og peker i en sikker retning.1.
Fjern gamle sikter: Hvis aktuelt, fjern forsiktig de eksisterende siktene fra våpenet ditt ved hjelp av2.
passende verktøy.
Installer frontsiktet:3.

Juster det nye frontsiktet med monteringssporet på våpenet ditt.
Fest det på plass i henhold til produsentens instruksjoner.

Installer baksiktet:4.
Juster baksiktet med monteringssporet.
Følg den samme prosedyren som for frontsiktet for å sikre det.

Sjekk justering: Etter installasjon, sjekk justeringen av siktene for å sikre at de er riktig plassert.5.

Bruk

Justeringsmuligheter: Hvis siktene har justerbare funksjoner, se produsentens instruksjoner for riktige
justeringsteknikker.
Bruk av LitePipes: Produktet inkluderer utskiftbare LitePipes i rød, grønn og hvit. Velg fargen som gir
best synlighet for dine forhold.
Regelmessig vedlikehold: Rengjør siktene regelmessig for å opprettholde optimal ytelse. Bruk en myk
klut og passende rengjøringsløsninger.



Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet ansvarlig i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Hvis du er usikker på avfallsmetoder, konsulter lokale avfallshåndteringsmyndigheter for veiledning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktytelse, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som følger med produktpakken. Sørg for at du har produktinformasjonen klar når du søker
hjelp.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsretningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og hyggelig opplevelse
med dine CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS fra HIVIZ.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla CZ HANDGUN
LITEWAVE SIGHTS HIVIZ
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS od HIVIZ. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację nowych przyrządów celowniczych.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu, aby zrozumieć, jak korzystać z niego w
sposób bezpieczny i skuteczny.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria z ostrożnością, przestrzegając zasad bezpiecznego obchodzenia się.
Regularnie sprawdzaj przyrządy celownicze pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli podejrzewasz jakiekolwiek uszkodzenie lub awarię, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się
z profesjonalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom oraz sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Potencjalne zagrożenia: Niewłaściwa instalacja lub użycie mogą prowadzić do wypadków lub obrażeń.
Ograniczenia wiekowe: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się, że tylko
wykwalifikowane osoby obsługują broń palną i akcesoria.
Ochrona osobista: Podczas korzystania z broni palnej zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym
ochronę oczu i uszu.
Warunki oświetleniowe: Upewnij się, że przyrządy celownicze są używane w odpowiednich warunkach
oświetleniowych, aby maksymalizować widoczność.
Kompatybilność: Zweryfikuj, czy przyrządy celownicze są kompatybilne z konkretnym modelem Twojej
broni przed instalacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Usunięcie starych przyrządów: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń istniejące przyrządy celownicze z2.
broni za pomocą odpowiednich narzędzi.
Instalacja celownika przedniego:3.

Wyrównaj nowy celownik przedni z gniazdem montażowym na broni.
Zabezpiecz go zgodnie z instrukcjami producenta.

Instalacja celownika tylnego:4.
Wyrównaj celownik tylny z gniazdem montażowym.
Postępuj zgodnie z tymi samymi procedurami, co w przypadku celownika przedniego, aby go
zabezpieczyć.

Sprawdzenie wyrównania: Po instalacji sprawdź wyrównanie przyrządów celowniczych, aby upewnić5.
się, że są prawidłowo umiejscowione.

Użytkowanie

Regulacja przyrządów: Jeśli Twoje przyrządy celownicze mają funkcje regulacyjne, zapoznaj się z
instrukcjami producenta dotyczącymi prawidłowych technik regulacji.



Używanie LitePipes: Produkt zawiera wymienne LitePipes w kolorach czerwonym, zielonym i białym.
Wybierz kolor, który zapewnia najlepszą widoczność w Twoich warunkach.
Regularna konserwacja: Regularnie czyść przyrządy celownicze, aby utrzymać optymalną wydajność.
Użyj miękkiej szmatki i odpowiednich środków czyszczących.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu razem z ogólnymi odpadami domowymi.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w
celu uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu. Upewnij się,
że masz informacje o produkcie gotowe, gdy będziesz szukać pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Życzymy Ci bezpiecznego i przyjemnego korzystania z CZ
HANDGUN LITEWAVE SIGHTS od HIVIZ.



Turvaohjeet CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS
HIVIZ tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit HIVIZin CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi uuden tähtäimen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ymmärtääksesi, kuinka sitä voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käsittele aina tuliaseita ja niihin liittyviä tarvikkeita varovasti noudattaen turvallisia käsittelykäytäntöjä.
Tarkista säännöllisesti tähtäimet mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote turvallisessa ja lukitussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Jos epäilet tuotteen vaurioituneen tai toimivan väärin, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen
apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille ja tarkista EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Mahdolliset vaarat: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että vain pätevät henkilöt
käsittelevät tuliaseita ja tarvikkeita.
Suojavarusteet: Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, käytettäessä
tuliaseita.
Valaistusolosuhteet: Varmista, että tähtäimiä käytetään riittävissä valaistusolosuhteissa näkyvyyden
maksimoimiseksi.
Yhteensopivuus: Varmista, että tähtäimet ovat yhteensopivia oman tuliaseesi mallin kanssa ennen
asennusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että tuliaseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.1.
Poista vanhat tähtäimet: Jos tarpeen, poista varovasti olemassa olevat tähtäimet tuliaseestasi2.
käyttämällä sopivia työkaluja.
Asenna etutähtäin:3.

Kohdista uusi etutähtäin tuliaseesi kiinnityspaikkaan.
Varmista se paikalleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Asenna takatähtäin:4.
Kohdista takatähtäin kiinnityspaikkaan.
Noudata samaa menettelyä kuin etutähtäimen kiinnittämisessä.

Tarkista kohdistus: Asennuksen jälkeen tarkista tähtäinten kohdistus varmistaaksesi, että ne ovat5.
oikein sijoitettu.

Käyttö

Tähtäinten säätäminen: Jos tähtäimissä on säädettäviä ominaisuuksia, katso valmistajan ohjeita
oikeista säätötekniikoista.
LitePipejen käyttö: Tuote sisältää vaihdettavat LitePipe:t punaisena, vihreänä ja valkoisena. Valitse
väri, joka tarjoaa parhaan näkyvyyden olosuhteisiisi.



Säännöllinen huolto: Puhdista tähtäimet säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Käytä pehmeää kangasta ja sopivia puhdistusratkaisuja.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta yleisten kotitalousjätteiden mukana.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, kysy paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta ohjeita.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa tuotepakkauksessa
annettuihin valmistajan yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina apua hakiessasi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Toivomme sinulle turvallista ja miellyttävää
kokemusta CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS tuotteen kanssa HIVIZiltä.



Säkerhetsinstruktionsguide för CZ HANDGUN
LITEWAVE SIGHTS HIVIZ
Introduktion
Tack för att du valt CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS från HIVIZ. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och installation av dina nya sikten. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder produkten för att förstå hur du använder den på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med försiktighet och följ säkra hanteringspraxis.
Inspektera regelbundet sikten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en säker och trygg plats, borta från barn och obehöriga användare.
Om du misstänker någon skada eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och sök professionell
hjälp.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter och kontrollera
återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Potentiella faror: Felaktig installation eller användning kan leda till olyckor eller skador.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Säkerställ att endast
kvalificerade personer hanterar skjutvapen och tillbehör.
Skyddsutrustning: När du använder skjutvapen, bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och
hörselskydd.
Belysningsförhållanden: Säkerställ att sikten används under tillräckliga belysningsförhållanden för att
maximera synligheten.
Kompatibilitet: Kontrollera att sikten är kompatibla med din specifika vapentyp innan installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Säkerställ att ditt skjutvapen är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Ta bort gamla sikten: Om tillämpligt, ta försiktigt bort de befintliga siktena från ditt skjutvapen med2.
lämpliga verktyg.
Installera framsiktet:3.

Justera det nya framsiktet med monteringsspåret på ditt skjutvapen.
Fäst det på plats enligt tillverkarens instruktioner.

Installera baksiktet:4.
Justera baksiktet med monteringsspåret.
Följ samma procedur som för framsiktet för att fästa det.

Kontrollera justering: Efter installationen, kontrollera justeringen av siktena för att säkerställa att de är5.
korrekt placerade.

Användning

Justering av sikten: Om dina sikten har justerbara funktioner, se tillverkarens instruktioner för korrekta
justeringstekniker.
Användning av LitePipes: Produkten inkluderar utbytbara LitePipes i röd, grön och vit. Välj den färg
som ger bäst synlighet för dina förhållanden.
Regelbunden underhåll: Rengör sikten regelbundet för att upprätthålla optimal prestanda. Använd en



mjuk trasa och lämpliga rengöringslösningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Om du är osäker på avfallshanteringsmetoder, konsultera lokala myndigheter för avfallshantering för
vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen. Se till att ha produktinformationen redo när du söker hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Vi önskar dig en säker och trevlig upplevelse med
dina CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS från HIVIZ.



Bezpečnostní pokyny pro CZ HANDGUN LITEWAVE
SIGHTS HIVIZ
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS od HIVIZ. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich nových mířidel. Před použitím produktu si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste porozuměli, jak ho používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností a dodržujte
bezpečnostní postupy.
Pravidelně kontrolujte mířidla na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Uložte produkt na bezpečném a zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pokud máte podezření na jakékoli poškození nebo poruchu, okamžitě přestaňte produkt používat a
vyhledejte odbornou pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům a zkontrolujte aktualizace
stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Potenciální rizika: Nesprávná instalace nebo použití může vést k nehodám nebo zraněním.
Věkové omezení: Tento produkt není určen pro děti. Zajistěte, aby se se střelnými zbraněmi a
příslušenstvím zacházelo pouze kvalifikovanými osobami.
Ochranné vybavení: Při používání střelných zbraní vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně
ochrany očí a uší.
Osvětlení: Zajistěte, aby byla mířidla používána za dostatečných světelných podmínek pro maximální
viditelnost.
Kompatibilita: Ověřte, že mířidla jsou kompatibilní s vaším konkrétním modelem střelné zbraně před
instalací.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a míří na bezpečný směr.1.
Odstranění starých mířidel: Pokud je to relevantní, opatrně odstraňte stávající mířidla ze své střelné2.
zbraně pomocí vhodných nástrojů.
Instalace předního mířidla:3.

Zarovnejte nové přední mířidlo s montážním slotem na vaší zbrani.
Zajistěte ho na místě podle pokynů výrobce.

Instalace zadního mířidla:4.
Zarovnejte zadní mířidlo s montážním slotem.
Postupujte stejným způsobem jako u předního mířidla, abyste ho zajistili.

Kontrola zarovnání: Po instalaci zkontrolujte zarovnání mířidel, abyste se ujistili, že jsou správně5.
umístěna.

Použití

Nastavení mířidel: Pokud vaše mířidla mají nastavitelné funkce, odkazujte na pokyny výrobce pro
správné techniky nastavení.
Používání LitePipes: Produkt obsahuje vyměnitelné LitePipes v červené, zelené a bílé barvě. Vyberte



barvu, která poskytuje nejlepší viditelnost pro vaše podmínky.
Pravidelná údržba: Pravidelně čistěte mířidla, abyste udrželi optimální výkon. Použijte měkký hadřík a
vhodné čisticí prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt odpovědně podle místních předpisů.
Nenechávejte produkt v běžném domácím odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, poraďte se s místními orgány pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené v obalu vašeho produktu. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, když hledáte pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Přejeme vám bezpečné a příjemné zkušenosti s
vašimi CZ HANDGUN LITEWAVE SIGHTS od HIVIZ.
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